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Thuli na khonani dzawe vha funa u tamba “Thavha i Khou Swa”. 
Fhedzi ḓuvha ḽiṅwe ndi musi thavha i tshi swa zwa vhukuma nahone 
zwimela zwoṱhe zwo nakaho zwi re thavhani zwa swa ha sala miora. 

Thuli na khonani dzawe vha ṱungufhala ... u swika vha tshi vhona 
mitomba miṱuku mutswuku na midala. Hu nga vha hu mini?
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Thavha i Khou Swa

Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers 
creative volunteers to create new African storybooks that anyone can freely print, translate and 
distribute. Then we work with partners to give those books to preschool children to own.

To find out more, and to download beautiful, open-licensed, print-ready books, visit bookdash.org.



“Thavha i khou swa. Shavhani, 
shavhani nandi! Thavha i khou swa, 

Shavhani, shavhani nandi!”

Hu na mutambo une 
nṋe na khonani dzanga 

ra ṱoḓa u u tamba.



Ḽiṅwe ḓuvha ndi musi thavha i tshi swa zwa 
vhukuma. Wo vha u mulilo muhulwane we wa 

duga lwa tshifhinga tshilapfu.



Ha swa zwifhaṱo zwihulwane, 
zwa kale, bugu, miri na hatsi. 

Heḽikhophutha dza dzima mulilo 
nga maḓi, vhorazwidzimamulilo 

vha re na tshivhindi vha fafadzela 
nga phaiphi dzavho.



Nahone vhathu vho shavha. Vha dzhia  
bugu dzavho na bege, vha bva fhethu
hu re na vhutsi na khavhu dza mulilo.



Nga murahu ha maḓuvha mararu e a
vhonala e malapfu, khavhu dza mulilo dze dza 

vha dzo sala dza dzima. 

Vhorazwidzimamulilo vha kona u awela.



Thavhani ho vha hu hutswu. Musi ri tshi khou 
tshimbila thavhani, ro vhona matombo na 

zwiṱaka zwo swaho fhedzi.

Zwo ri ṱungufhadza vhukuma.



U swika ḽiṅwe ḓuvha ... zwimela zwitswuku zwi 
tshi mela fhethu ho swaho.

“Vhonani, vhonani. Ndi mini izwo?”



Ha thoma u  
mela maluvha  

malapfu matswuku 
o nakaho ane a pfi 

mavolenga, o 
khotheaho a re na 

tshivhumbeo  
tsha ḓilogo.



Nga murahu ha zwenezwo, ha mela maluvha
mahulwane matswuku fhethu hu dala zwa tou 
nga hu khou tutuwa thavhandubi. O vha a tshi 
nga phaiphi ndenya tswuku dzi re na zwithu 

zwa ṱaḓa zwi ṱhavhaho sa mipfa na maṱari 
mahulwane matswuku.

Ho thoma u vhonala vhudala u mona  
na thavha, vhutswu ha dzhielwa 

vhudzulo nga hatsi vhudala na 
zwiṱaka zwiṱuku.



Na zwimela 
zwilapfu zwine 

zwa pfi watsonia 
zwi re na maluvha 

a muvhala wa 
swiri na pinki.
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Thavhani ha mbo ḓi mela 
zwimela zwe ha vha ho no 
fhela miṅwaha minzhi ri sa 

athu zwi vhona.



Thavha yo ḓala nga zwithu
zwiswa zwi tshilaho!
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